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Preface

Gongsun Long was born in the State of Zhao in 320 BC and died
in 250 BC during the late Warring States Period of ancient China. He
is regarded as an important member of the School of Names and a
well-known debater. Gongsunlongzi is Gongsun Long’s representative
work with a very high academic value which systematically describes
Gongsun Long’s thought of the School of Names in detail.
Unfortunately, many of Gongsun Long’s writings have been lost, and
only five essays of all his original fourteen essays are now preserved
and spread, yet these five ones may still offer a rich source of insight
into this important ancient Chinese philosopher and thinker.

The Chinese culture originated from the Pre-Qin Culture, and as
we study and research the Pre-Qin Culture, we will encounter
Gongsun Long and Gongsunlongzi. For example, when we study and
research Zhuangzi, Xunzi, Mozi and other famous figures, we will
encounter Gongsun Long and Gongsunlongzi. Over the past two
thousands years, Gongsunlongzi has been regarded as a book of the
Chinese text passwords, too mysterious and esoteric to read. So it is

hard for us to understand Gongsunlongzi thoroughly, and much more
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difficult for us to put it into English correctly. This is why the English
versions of Confucius, Mencius s Zhuangzi, Lao Zi and other ancient
Chinese classics have come out in succession, but except
Gongsunlongzi .

From the perspective of philosophy and logic, Gongsun Long’s
main contribution is his logic theory, so he is recognized as a
logician, even the father of Chinese Logic. From the perspective of
terminology , Gongsun Long’s terminology theory is penetrating, so he
is also a terminologist and the father of the Chinese Terminology.
From the perspective of semiotics, Gongsun Long’s semiotics theory
is of profond impact, so he is a semiotician, even the founder of
Chinese Semiotics.

For a long time,scholars at home and abroad have been studying
Gongsun Long and Gongsunlongzi from different perspectives, such
as history, philosophy, logic, linguistics, semiotics, archaeology,
and so on. For example, Mr. Qian Mu did his research on Gongsun
Long and Gongsunlongzi from the perspective of the history of science
in his Chinese Academic Thought History Review. Mr. Feng Youlan
did his research on Gongsun Long and Gongsunlongzi from the
perspective of Philosophy in his A Short History of Chinese
Philosophy. Mr. Hu Shi did his research on Gongsun Long and
Gongsunlongzi from the perspective of the western philosophy in his
The Pre-Qin History of the School of Names. Mr. Sun Zhongyuan did

his research on Gongsun Long and Gongsunlongzi from the
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perspective of Logic in The Logic Wisdom of the Hundred Schools of
Thought . And Mr. Joseph Needham did his research on Gongsunlongzi
from the perspective of the history of science and technology in The
Science and Civilisation in China Series. Mr. Sun Qiqgin did his
research on Gongsun Long and Gongsunlongzi from the perspective of
Chinese terminology and the history of the Chinese terminology.

The sage Gongsun Long’s Gongsunlongzi is not only a gem of the
ancient Chinese cultural heritages, but also a miracle of the world’s
ancient cultural treasures. which is still shining brilliantly today.
Learning and studying the Chinese culture reaches the new heights in
the world, many colleges and universities have began the course of
the Chinese culture in a lot of countries, such as the United States,
Germany, Britain, France, Spain, Japan, Singapore, Russia and
many other countries, and many sinologists have been learning,
studying Gongsunlongzi , achieving many fruitful results. This strongly
confirms that Gongsunlongzi has world wide academic value.

It is easy for us to find that there are some mistakes and errors in
many foreign sinologists’ academic research results, and the reason
mainly lies in the lack of a complete and faithful English version of
Gongsunlongzi .

This English version of Gongsunlongzi helps Chinese disciplines
improve their status and influence in the world, and from the
perspective of cultural communication between the East and the

West. It will also stimulate researchers and scholars abroad to learn
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and study Gongsunlongzi deeply, making their academic research
more valuable.

We hope this book will provide a new window to understand the
School of Names of the ancient Chinese philosophy for Chinese and
foreign readers, and promote deeper research on Gongsun Long and

Gongsunlongzi at home and abroad.

Sun Qiqin
2013.9
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Introduction

1. The original texts are adopted from Zhengtong Daozang
published by Shin Wen Feng Print Co. in 1977.

2. It is well known that Zhengtong Daozang is without
punctuation marks; the periods and the commas of this book’s original
texts are completed by the author, referring to the books written by
Tan Jiefu, Pang Pu,Zhou Yunzhi, Huang Kejian and so on.

3. The texts’ order in this book is according to Zhengtong Daozang ,
and that is Gongsunlongzi : Biography Text One , Gongsunlongzi : On White
Horse Text Two , Gongsunlongzi: On Name and Object Text Three,
Gongsunlongzi : On Change Text Four , Gongsunlongzi: On Hardness and
Whiteness Text Five , Gongsunlongzi : On Name and Reality Text Six .

4. About the layout of the book, the Zhengtong Daozang’s
layout is vertical; taking into account the common readers’ reading
habit, the horizontal layout is used here.

5. About the English translation, some parts of the book refer to
Chinese Text Project, Sections on Gongsun Long in Stanford Encyclopedia
of Philosophy on the “School of Names”, and so on.

6. About the Chinese translation of this book, it refers to the
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Zhengtong Daozang published by Shin Wen Feng Print Co. in 1977,
the SiKu Quanshu published by Shanghai Ancient Books Publishing
Company in 1989, the Chinese Text Project, Mr. Tan Jiefu's, Mr.
Pangpu’s,Mr. Zhou Yunzhi’s. Mr. Huang Kejian’s treatises, and so
on.

7. About the English translation of persons’, places’ and
dynastys’ names, we follow the People’s Republic of China National

Common Language Law in 2000.
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